
	                        JANUARY 5, 2014
 EPIFANY OF THE LORD

LA EPIFANIA DEL SEÑOR


	RESPONSORIAL PSALM:    Lord, every nation on earth will 

                                                 adore you.                                                                     
SALMO RESPONSORIAL:    Se postraran ante ti, Señor, todos 
                                                 los pueblos de la tierra.                                        
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK
SATURDAY = SABADO + January 4

5:00pm. + James L. Sinnott:* Sinnott Family

+ Harold Malinowski:* Al & Cathy Jeronimo

+ Linda Lascari:* Her Daughter Camille Lascari

6:30pm. Por los Feligreses
SUNDAY = DOMINGO  +  January 5
9:00am. + Manuel Barbosa:* Maria De Jesus y familia
11:30am.  Por los Feligreses = For the Parishioners                                                                           
3:00pm. Celebración de la llegada de los Reyes Magos y 

distribución de regalos a los niños de la Parroquia.
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MONDAY = LUNES +  January  6
ESTA NOCHE NO HAY MISA
TUESDAY = MARTES + January 7 + NO HAY MISA
WEDNESDAY = MIERCOLES +  January 8                                 
ESTA NOCHE NO HAY MISA
THURSDAY = JUEVES + January 9 + NO HAY MISA
FRIDAY = VIERNES + January 10
ESTA NOCHE NO HAY MISA
SATURDAY + SABADO + January 11 

5:00pm. + James L. Sinnott:* Sinnott family
+ Harold Malinowski:* Janette Gillespie
6:30pm. + Jorge Sevilla:* Sus hijos y nietos
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NEXT SUNDAY = PROX. DOMINGO  +  January 12 
9:00am. 
11:30am. Por los Feligreses = For the Parishioners                                                                           


	EL, DIA 6,8, y 10 DE ENERO, LA IGLESIA ESTARA CERRADA.                   NO HAY MISA A LAS 7:00 DE LA NOCHE.                                                            

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

ON, JANUARY 6, 8 and 10, THE CHURCH WILL BE CLOSED.   
There will be NO MASS at 7:00pm.

             

	TODAY’S READINGS  =  LECTURAS PARA HOY

Isaiah = Isaías   60: 1 – 6  (20ABC)
 Darkness covers the earth, and heavy clouds hang over the people.  But the light has come, and the glory of the Lord shines bright.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
“Levántate y resplandece, Jerusalén, porque ha llegado tu luz y la gloria del Señor alborea sobre ti”.  El Señor, nuestra luz, ha venid a guiarnos por sus cominos.

Ephesians  =  Efesios   3: 2 – 3a, 5 – 6 

In Christ Jesus, Gentiles and Jews are co-heirs of the family fortune and co-shares in the saving promise.  Finally, this mystery of God’s love is revealed by the Spirit to the holy apostles and prophets.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
En Cristo, los no judíos compartirán la misma herencia y pertenecerán al mismo cuerpo y recibirán las mismas promesas de Dios.  El Espíritu Santo revelo a los apóstoles y profetas el misterio del amor de Dios.

Matthew  = Mateo  2:  1 – 12 

The magi from the east followed the star until it stopped still over the house.  They entered, found the child with Mary, prostrated them-selves, did him homage, and gave him gifts of gold, frankincense, and myrrh.  But because of Herod, they returned to their home country by another way.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Los magos siguieron la estrella de Belén hasta que encontraron hasta que encontraron a Jesús, que estaba con María, su madre,    y se postraron ante él para adorarlo y darle regalos.




	LA LUZ DE CRISTO NOS ILUMINA

Santa Claus es, para muchos niños e incluso adultos, el personaje central de la Navidad.  Las tradiciones asociadas a los Reyes Magos, importantes en muchos países latinos, son casi no existentes en los Estados Unidos.  Quizás solo la Torta de Reyes se haya salvado del olvido.  Pero en el calendario de la Iglesia, el episodio de los Reyes Magos se sigue celebrando año tras año.  Así recordamos la Epifanía del Señor; el momento en que Dios se reveló al mundo, representado por aquellos magos de Oriente, en el frágil y humilde cuerpo de Jesús recién nacido.
   Los reyes magos, extranjeros venidos de un país lejano tras cansadísimas jornadas de viaje, fueron capaces de reconocer en aquel niño en un pesebre, a Dios hecho carne.  Es como si la luz de la estrella que los había guiado hasta Belén se convirtiese en la luz de Dios que abre corazones y mentes, haciéndoles ver a Dios y entender lo que ello significaba.
   Dos semanas después del día de Navidad, se nos invita a pos-trarnos ante Jesús, dejarnos iluminar por su luz, y proclamar al mundo entero que Dios está entre nosotros.  Reconocer a Cristo presente, anunciar su Evangelio, y vivir nuestras vidas según sus enseñanzas y ejemplo no es cosa fácil.  Pero recordamos la bendición que Dios nos ofrecía la semana pasada, y sabemos que Él está con nosotros iluminando nuestras vidas y nuestro camino.


	CHRIST’S LIGHT GUIDES US

Santa Claus is for many children, and even some adults, the main Christmas character.  The traditions associated with the Magi, important in so many Latin countries, are almost non-existent in the United States.  Maybe the Kings Cake (the Torta de Reyes) is the only one that has survived.  But on the church’s calendar, the coming of the Magi is celebrated year after year.  By doing so we remember the Epiphany of the Lord: the moment in which God reveals himself to the world, represented by the Magi, in the humble and fragile body of the new-born Jesus.

   The Wise Men, foreigners from a distant land who had traveled a long way, were able to recognize God make flesh in that child lying in a feeding trough.  It is as if the light of the star that had guided them to Bethlehem had become the light of God which opens hearts and minds, allowing them to recognize God and understanding what it implied.

   Two weeks after Christmas we are invited to present ourselves before Jesus, to let his light shine on us, and to proclaim to the entire world that God is in our midst.  To recognize Christ present among us, to announce his Gospel, and to live our lives according to his teachings and example is not an easy task.  But we remember the blessing that God offered us last week, and we know that God is with us, guiding our lives and our way.


	The Archdiocese Reports all Allegations of Abuse 

The Archdiocese of Newark takes very seriously any and all complaints of 

sexual misconduct by members of the clergy, Religious and lay staff of the Archdiocese.  We encourage anyone with knowledge of an act of sexual misconduct to inform the Archdiocese immediately so that we may take appropriate action and provide support to the victim.
Although the Archdiocese immediately reports all abuse allegations to the appropriate County Prosecutor, it also encourages victims to independently report such matters to the Prosecutor.

 

Individuals who want to report an allegation of sexual misconduct to the Archdiocese may do so by calling the Victim's Assistance Coordinator of the Archdiocesan Office of Child and Youth Protection at (201) 407-3256.  

The phone numbers for the County Prosecutors within the Archdiocese are:
Bergen - (201) 226-5689                           Hudson - (201) 795-6400

Union - (908) 965-3879                             Essex - (973) 753-1121


	MONAGUILLOS = ALTAR SERVER

Si hay algún niño(a) que desee ayudar al Sacerdote en el Altar, durante la Santa Misa, favor de llenar el siguiente formulario y entregarlo al Padre Fabio.

MONAGUILLOS = ALTAR SERVER

Nombre y Apellido: __________________________________

Dirección Completa: _________________________________

_______________________________________________

Teléfono: __________________________________________

Cortar y entregar a uno de los Sacerdotes


















